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ВВЕДЕНИЕ 

 

Практикум «Индивидуальные задания для текущего контроля»  для 

студентов лечебного, стоматологического, медико-профилактического и  

педиатрического факультетов разработан в соответствии с действующими 

Федеральными государственными образовательными стандартами высшего 

образования.  

Целью практикума «Индивидуальные задания для текущего контроля» 

является контроль усвоения студентами тем практических занятий и 

лексических минимумов согласно учебно-тематическому плану специальности. 

Практикум «Индивидуальные задания для текущего контроля» состоит из 

3-х разделов. Раздел «Анатомическая терминология» включает 10 занятий, 

раздел «Клиническая терминология» включает 6 занятий, раздел 

«Фармацевтическая терминология» включает 7 занятий.  

На каждом занятии проверяется знание студентами грамматических тем, 

предусмотренных программой и тематическим планом занятий, лексических 

минимумов, а также умение переводить с русского языка на латинский язык и с 

латинского языка на русский медицинские термины с заданным значением и 

рецепты.  

К каждому занятию разработано по 8 вариантов заданий.  
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РАЗДЕЛ 1. АНАТОМИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

 

Тема. Ударение 

 

Вариант 1 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

поперечный, бугорок, ребро, акромион, нижнечелюстной, отросток, 

левый 

 

Вариант 2 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

сустав, ключица, вырезка, конечность, яремный, лучевая кость, наружный 

 

Вариант 3 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

лопатка, реберный, плечо, позвонок, промежуточный, туловище, 

глубокий 

 

Вариант 4 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

средний, лобный, отросток, передний, поперечный, вырезка, 

горизонтальный 
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Вариант 5 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

верхняя челюсть, лопаточный, ямка (округлая), щель, задний, мозговой,  

позвонок 

 

Вариант 6 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

поверхностный, вырезка, череп, грудная клетка, столб, надкостница, 

ключица 

 

Вариант 7 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

яремный, лучевая кость, позвонок, бугорок, вырезка, отросток,  сустав 

  

Вариант 8 

Напишите слова на латинском языке, поставьте ударение в словах и 

объясните: 

надколенник, позвонок, костный, мозг, тазовый, трахея, связка,  угол 

 

Тема. Имя существительное 

 

Вариант 1 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

ligamentum,   costa,   facies,   cornu,   ductus, us    

 

2. Выделите основу существительного: 

corpus, oris n,  foramen, inis n,  flos, floris m,  magnitudo, inis f,  axis, is m 



 8 

3. Переведите на латинский язык: 

дуга аорты  

тело железы  

артерия колена 

шейка лучевой кости 

 

Вариант 2 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

tuba,  alveolus,  sternum,  species,  os  

 

2. Выделите основу существительного: 

lens, lentis f,  liquor, oris m,  carotis, idis f,  femur, oris n,  cortex, icis m 

 

3. Переведите на латинский язык: 

головка плечевой кости  

артерия лица  

тело грудины  

шейка ребра 

 

Вариант 3 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

manubrium,  crista,  genu,  cavitas,  processus, us   

 

2. Выделите основу существительного: 

stroma, atis n,  pars, partis f,  coccyx, ygis m,  pelvis, is f,  crus, cruris n 

 

3. Переведите на латинский язык: 

перегородка носа  

мышца шеи  

бугорок ребра 
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ветвь нижней челюсти  

 

Вариант 4 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

frenulum,  alveolus,  linea,  arcus,  caput 

 

2. Выделите основу существительного: 

limen, inis n,  flos, floris m,  occiput, itis n,  pyramis, idis f,  regio, onis f 

 

3. Переведите на латинский язык: 

мышца плеча  

тело ребра  

дуга позвонка  

гребень бугорка 

 

Вариант 5 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

genu,  clavicula,  species,  meatus,  sternum   

 

2. Выделите основу существительного: 

tendo, inis m,  pubes, is f,  abdomen, inis n,  vas, vasis n,  cartilago, inis f 

 

3. Переведите на латинский язык: 

артерия плеча  

тело верхней челюсти  

шейка лопатки  

мышца пальца 
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Вариант 6 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

res,  musculus,  costa,  os,  ductus 

 

2. Выделите основу существительного: 

larynx, ngis m,  femur, oris n,  thorax, acis m,  appendix, icis f,  os, oris n 

 

3. Переведите на латинский язык: 

перегородка плеча  

гребень связки  

тело лучевой кости  

шов черепа 

 

Вариант 7 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

papilla,  meatus,  septum,  sulcus,  cavitas 

 

2. Выделите основу существительного: 

cartilago, inis f,  cortex, icis m,  os, ossis n,  pes, pedis m, caput, itis n 

 

3. Переведите на латинский язык: 

рукоятка грудины  

рог пульпы  

ход носа  

тело локтевой кости 

  

Вариант 8 

1. Допишите словарную форму, определите склонение: 

lobus, vagina, facies, skeleton, cornu 
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2. Выделите основу существительного: 

nomen, inis n, pestis, is f, pectus, oris n, occiput, itis n, nux, nucis f,  stapes, 

edis m  

 

3. Переведите на латинский язык: 

клапан аорты  

дно матки  

влагалище отростка  

бугор верхней челюсти 

 

Тема. Имя прилагательное 

 

Вариант 1 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

альвеолярная дуга, сосцевидная вырезка, височная кость. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

суставная поверхность головки малоберцовой кости  

глубокая вена лица 

 

Вариант 2 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

клиновидная кость, каменистый нерв, лобный шов. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

фиброзная капсула щитовидной железы  

тело седалищной кости 
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Вариант 3 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

поперечная связка, суставная поверхность, клиновидный синус.  

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

борозда лучевого нерва  

поперечная артерия шеи 

 

Вариант 4 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

грудной позвонок, лобная кость, каменистая ветвь. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

носовая поверхность верхней челюсти  

поперечная связка колена 

 

Вариант 5 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

подвздошная ость, грудная мышца, мягкое нёбо. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

апертура лобного синуса  

глубокая артерия плеча 

 

Вариант 6 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

небный шов, костная перегородка, альвеолярная дуга. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

поперечный нерв шеи  
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суставная поверхность бугорка ребра 

 

Вариант 7 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

мозговая полость, наружный нерв, правая голень. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

глубокая вена лица  

борозда позвоночной артерии 

 

Вариант 8 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

кожная вена, носовая кость, каменистая ветвь. 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

суставная поверхность акромиона  

тело грудного позвонка 

 

Тема. Сравнительная степень прилагательных 

 

Вариант 1 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

большой подъязычный проток  

передняя ягодичная линия  

верхний шейный ганглий 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

 верхнечелюстной отросток нижней носовой раковины. 
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Вариант 2 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

большое седалищное отверстие  

задняя латеральная борозда  

передняя подвздошная ость 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

 устье нижней полой вены. 

 

Вариант 3 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

нижний ягодичный нерв  

малая седалищная вырезка  

переднее крестцовое отверстие 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

 височная поверхность большого крыла клиновидной кости. 

 

Вариант 4 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

большое небное отверстие  

нижняя суставная поверхность  

малый каменистый нерв 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

 верхняя поперечная связка лопатки. 

 

Вариант 5 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

нижняя зубная дуга  
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верхняя глазничная щель  

заднее решетчатое отверстие 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

 малая задняя прямая мышца головы. 

 

Вариант 6 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

верхняя суставная поверхность  

большая небная борозда  

нижний щитовидный бугорок 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

 нижняя ветвь верхней ягодичной артерии. 

 

Вариант 7 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

большая сердечная вырезка  

малый затылочный нерв  

верхняя поперечная связка 

 

2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:  

         борозда нижнего каменистого синуса. 

 

Вариант 8 

1. Выпишите словарную форму и согласуйте в Nom. et Gen. sing.: 

верхний шейный ганглий  

задняя ягодичная линия  

большое нёбное отверстие 
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2. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык: 

     малая задняя прямая мышца головы. 

 

Тема. Превосходная степень прилагательных 

 

Вариант 1 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

широчайшая мышца спины. 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

большой подъязычный проток  

надпочечная железа  

межреберный промежуток 

 

Вариант 2 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

длиннейшая мышца грудной клетки. 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

занижнечелюстная вена  

медиальная надключичная ветвь  

подъязычный проток  

 

Вариант 3 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

наименьшая ягодичная мышца. 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

межкостный нерв голени  

заглоточное пространство  
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подмышечная ямка 

 

Вариант 4 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

наивысшая выйная линия. 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

околовлагалищный узел  

межпозвоночный ганглий  

подключичная вена 

 

Вариант 5 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

длиннейшая мышца шеи. 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

подгрудинный угол  

внутритеменная борозда  

предпозвоночная   фасция 

 

Вариант 6 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

наивысшая носовая раковина 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

поднижнечелюстной проток  

межмышечная пластинка  

надчревный узел 
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Вариант 7 

1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

 наибольшая ягодичная мышца. 

 

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на приставки: 

межверхнечелюстной шов  

околососцевидный отросток  

подкожная мышца 

 

Вариант 8 

 1. Выпишите словарную форму и переведите на латинский язык:   

самая малая ягодичная мышца. 

  

2. Переведите на латинский язык, обратив внимание на   приставки: 

подкожная сумка  

надпочечная железа  

подъяремный отросток 

 

Тема. Третье склонение существительных. Мужской род 

 

Вариант 1 

1. Допишите окончания мужского рода: 

odor, carbo, cimex,  flos, stapes, vomer 

 

2. Выпишите словарную форму, перевести термины на латинский язык: 

круговая мышца рта 

верхушка крестцовой кости 

разгибатель указательного пальца 
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Вариант 2 

1. Допишите окончания мужского рода: 

index, indicator, sapo, mos, frater, paries 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

латеральная поверхность скуловой кости 

кора надпочечника 

мышца, поднимающая лопатку 

 

Вариант 3 

1. Допишите окончания мужского рода: 

mos, liquor, cortex, pulmo, vomer, pes 

     

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

яремная стенка барабанной полости 

кончик языка 

разгибатель большого пальца 

  

 Вариант 4 

1. Допишите окончания мужского рода: 

color, apex, homo, aether, mos, paries 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

правый желудочек сердца 

верхушка левого легкого 

мышца, опускающая нижнюю губу 

 

Вариант 5 

1. Допишите окончания мужского рода: 

labor, carbo, codex, flos, vomer, stapes 
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2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

височный отросток скуловой кости, 

передняя стенка желудка  

мышца, опускающая перегородку носа 

 

Вариант 6 

1. Допишите окончания мужского рода: 

humor, pollex, pes,  pulmo, ureter, flos 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

кора мозжечка 

средняя доля правого легкого 

мышца, поднимающая верхнюю губу 

 

Вариант 7 

1. Допишите окончания мужского рода: 

vertex, paries, vomer, mos, homo, provisor 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

горизонтальная пластинка правого легкого 

медиальная стенка орбиты 

мышца-вращатель шеи 

 

Вариант 8 

1. Допишите окончания Gen. sing. мужского рода: 

trochanter, cortex, sapo, stapes, levator, flos 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

вращатель грудной клетки 

брюшко мышцы 
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сердечная вырезка левого лёгкого 

 

Тема. Третье склонение существительных. Женский  род 

 

Вариант 1  

1. Допишите окончания женского рода: 

lux, cartilago, tuberositas,  congelatio, mens, libido 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

задняя часть желудка 

корень зуба 

бугристость дистальной фаланги 

 

Вариант 2 

1. Допишите окончания женского рода: 

radix, prurigo, vox, sanitas, ars, hirudo 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

латеральный хрящ носа 

свободная часть нижней челюсти 

передняя вырезка уха 

 

Вариант 3  

1. Допишите окончания женского рода: 

mucilago, vox, mons, solutio, valetudo, veritas 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

нижний край правого легкого 

свободная часть десны 

кожа лба 
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Вариант 4 

1. Допишите окончания женского рода: 

sectio, origo, cutis, extremitas,  incus, crux 

  

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

корень верхнего резца 

передняя область колена 

ось хрусталика 

 

Вариант 5 

1. Допишите окончания женского рода: 

cavitas, solutio, calx, origo, ars, longitude 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

латеральный корешок  

хрящ перегородки носа 

внутреннее основание черепа 

 

Вариант 6 

1. Допишите окончания женского рода: 

impressio, pubes, magnitudo, asperitas, mystax, lens 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

основание крестца 

правый край матки 

прямая часть гортани 

 

Вариант 7 

1. Допишите окончания женского рода: 

flexio, meninx, pyramis, frons, tuberositas, nux 
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2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

канал корня зуба 

латеральный хрящ носа 

сердечное вдавление легкого 

 

Вариант 8 

1. Допишите окончания Gen. sing. женского рода: 

 articulatio, bilis, phalanx, cartilago, cavitas, iris 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на   латинский язык: 

край лба 

задняя стенка желудка 

нижний край левого лёгкого 

 

Тема. Третье склонение существительных. Средний  род 

 

Вариант 1 

1. Допишите окончания среднего рода: 

cubile, foramen, caput, gramma,  calcar,  nuphar 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

передняя ножка внутренней капсулы  

правая доля печени  

диафрагма рта 

Вариант 2 

1. Допишите окончания среднего рода: 

limen, sinciput, trauma, declive, corpus, thenar 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

головка поджелудочной железы 
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внутренняя косая мышца живота 

язва голени 

 

Вариант 3   

1. Допишите окончания среднего рода: 

rete, occiput, oedema, carmen, femur, pulvinar 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

тело поджелудочной железы 

связка головки бедра 

верхняя фасция диафрагмы таза 

 

Вариант 4 

1. Допишите окончания среднего рода: 

conclave, rete, eczema, alumen, femur, crus 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

передняя ножка внутренней капсулы 

фиброзный аппендикс печени 

длинная мышца головы 

 

Вариант 5  

1. Допишите окончания среднего рода: 

semen, ile, systema, caput, animal, calcar 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

большое небное отверстие 

крыша барабанной полости 

медиальный отросток бугра пяточной кости 
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Вариант 6  

1. Допишите окончания среднего рода: 

tegmen, emphysema, secale, occiput, conclave, femur 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

основание и тело нижней челюсти 

верхняя головка крыловидной мышцы 

мышечная система 

 

Вариант 7 

1. Допишите окончания среднего рода: 

coma, corpus, carmen, sinciput, pulvinar, rete 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на латинский язык: 

строма радужки 

поверхностный лимфатический сосуд 

головка и ножка стремени 

 

Вариант 8 

 1. Допишите окончания Gen. sing. среднего рода: 

 crus, abdomen, hepar, chiasma, pectus, viscus 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите термины на  латинский язык: 

  нервная система 

          тело нижней челюсти 

           медиальная ножка большого крыльного хряща 
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Тема. Nom. pl. существительных и прилагательных 

 

Вариант 1 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите  основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

палец, дуга, кость, край, ямка, поверхность, отверстие, проток, связка, 

извилина.  

 

2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык 

следующие словосочетания: 

глубокие лимфатические узлы  

фиброзные суставы  

ресничные отростки  

 

Вариант 2 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

 нерв, канал, проход, артерия, край, хрящ, лопатка, сосуд, рог, уздечка 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык следующие 

словосочетания: 

латеральные поверхности  

верхние резцы  

лицевые кости 

 

Вариант 3 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

зуб, артерия, борозда, колено, почка, позвонок, ухо, тело, луковица, устье 
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2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык 

следующие словосочетания: 

верхние полые вены  

черепные нервы  

крестцовые отверстия 

 

 Вариант 4 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

рог, зуб, связка, вертел, альвеола, глаз, губа, система, сустав, проток  

 

2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык 

следующие словосочетания: 

крыловидные отростки, шейные позвонки, межпозвоночные отверстия  

 

 Вариант 5 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

вырезка, кость, стенка, клубок, десна, часть, синус, мышца, колено,  ухо. 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык 

следующие словосочетания: 

верхние альвеолярные артерии  

подвздошные сплетения  

поперечные связки 
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Вариант 6 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

сосочек, рог, угол, хрящ, почка, бугор, сеть, ганглий, поверхность,  

мышца 

 

2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык 

следующие словосочетания: 

спинномозговые корешки,  

поперечные височные извилины  

поверхностные лимфатические сосуды 

 

Вариант 7 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

ребро, скула, ресница, верхушка, ямка, сосуд, корень, борозда, бугорок, 

поверхность.  

 

2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык 

следующие словосочетания: 

симпатические сплетения  

резцовые отверстия  

позвоночные суставы 

 

Вариант 8 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Nom. pl. следующих существительных: 

проток, ампула, губа, тело, колено, сустав, край, поверхность, канал, нос 
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2. Выпишите словарную форму, переведите на латинский язык следующие 

словосочетания: 

    суставные поверхности   

    подрёберные мышцы   

    прямые вены 

 

Тема. Gen. pl. существительных и прилагательных 

 

Вариант 1 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте  Gen. pl. следующих существительных: 

нерв, канал, проход, артерия, край, хрящ, лопатка, сосуд, рог, уздечка 

 

2. Выпишите словарную форму, поставьте следующие словосочетания  в 

Gen. pl: 

латеральные поверхности  

верхние резцы  

лицевые кости 

 

Вариант 2 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте  Gen. pl. следующих существительных: 

палец, дуга, кость, край, ямка, поверхность, отверстие, проток, связка, 

извилина.  

 

2. Выпишите словарную форму, поставьте следующие    словосочетания в 

Gen. pl.: 

глубокие лимфатические узлы  

фиброзные суставы  

ресничные отростки 
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Вариант 3 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте  Gen. pl. следующих существительных: 

пластинка, зуб, связка, вертел, альвеола, глаз, губа, система, сустав, 

проток  

 

2. Выпишите словарную форму,  поставьте следующие словосочетания  в 

Gen. pl.: 

верхние полые вены  

черепные нервы  

крестцовые отверстия 

 

 Вариант 4 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Gen. pl. следующих существительных: 

зуб, артерия, борозда, колено, почка, позвонок, ухо, тело, луковица, устье 

 

2. Выпишите словарную форму, поставьте  следующие словосочетания в 

Gen. pl.: 

крыловидные отростки  

шейные позвонки  

межпозвоночные отверстия  

 

 Вариант 5 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте  Gen. pl. следующих существительных: 

сосочек, рог, угол, хрящ, почка, бугор, сеть, ганглий, поверхность,  

мышца 

 

 



 31 

2. Выпишите словарную форму, поставьте в Gen. pl. следующие  

словосочетания: 

верхние альвеолярные артерии  

подвздошные сплетения  

поперечные связки 

 

Вариант 6 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте  Gen. pl. следующих существительных: 

вырезка, кость, стенка, клубок, десна, часть, синус, мышца, колено,  

перегородка. 

 

2. Выпишите словарную форму, поставьте следующие словосочетания в 

Gen. pl: 

спинномозговые корешки  

поперечные височные извилины  

поверхностные лимфатические сосуды 

 

Вариант 7 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Gen.  pl. следующих существительных: 

ребро, скула, ресница, верхушка, ямка, сосуд, корень, борозда, бугорок, 

поверхность.  

 

2. Выпишите словарную форму, поставьте  следующие словосочетания в 

Gen. pl.: 

симпатические сплетения  

резцовые отверстия  

позвоночные суставы 
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Вариант 8 

1. Выпишите словарную форму, определите склонение, выделите основу, 

образуйте Gen. pl. следующих существительных: 

ость, колено, желудочек, отверстие, связка, дуга, ухо, ребро, зуб, стопа 

2. Выпишите словарную форму, поставьте следующие словосочетания в 

Gen. pl.: 

лобные пазухи  

ягодичные мышцы  

легочные вены 
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РАЗДЕЛ 2. КЛИНИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

 

Тема. Структура многословных клинических терминов 

 

Вариант 1 

Переведите, укажите словарные формы:  

острая болезнь 

мозговой паралич  

перелом зуба 

долевая пневмония 

почечная колика 

 

Вариант 2 

Переведите, укажите словарные формы:  

инфекционная желтуха 

диффузный рак матки  

чешуйчатый лишай 

детский мозговой паралич 

острый кариес клыка  

 

Вариант 3 

Переведите, укажите словарные формы: 

острая кишечная непроходимость 

         диабетическая  кома 

          язва желудка 

          абсцесс печени 

          черепно-мозговая грыжа 
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Вариант 4 

Переведите, укажите словарные формы: 

травмы рук 

гангрена правого легкого 

юношеская глаукома  

распространенный лишай 

судорога ноги 

 

Вариант 5 

Переведите, укажите словарные формы: 

 диабетическая гангрена 

           фиброзное воспаление 

 грыжа белой линии 

 инфекционная болезнь   

 поперечный перелом 

 

Вариант 6 

Переведите, укажите словарные формы:  

распространенная  инфекция 

травмы ног 

инфекционная желтуха 

рак матки 

лимфогенная киста  шеи 

 

Вариант 7 

Переведите, укажите словарные формы: 

язва желудка 

          отек гортани 

          расщелина пищевода 

          мозжечковый парез 
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          старческая глаукома                             

 

Вариант 8 

Переведите, укажите словарные формы:  

язва желудка 

мозговой паралич 

чешуйчатый лишай 

черепно-мозговая грыжа 

острый кариес клыка 

 

Тема. Структура многословных клинических терминов  

(продолжение) 

 

Вариант 1 

Переведите, укажите словарные формы: 

полное удаление матки 

хроническая болезнь 

гнойная ангина 

          прободение язвы желудка 

          обыкновенная волчанка 

 

Вариант 2 

Переведите, укажите словарные формы: 

синдром задних корешков спинного мозга 

недостаточность клапана аорты 

          физическая слабость (астения) 

          медикаментозная желтуха 

          резекция носовой перегородки 

 

 



 36 

Вариант 3 

Переведите, укажите словарные формы: 

         ампутация ног 

         язва двенадцатиперстной кишки 

         хронический асцит (водянка брюшной полости) 

         врожденная киста желчного протока 

         недостаточность предсердно-желудочкового клапана 

 

Вариант 4 

Переведите, укажите словарные формы:  

острая гнойная ангина 

          врожденная водянка головного мозга 

          надвлагалищная ампутация  матки 

          эмболия легочной артерии 

          воспаление почек 

 

Вариант 5 

Переведите, укажите словарные формы:  

прободение язвы 12-перстной кишки 

          гнойное воспаление 

          полное удаление  яичника 

          недостаточность  левого  предсердно-желудочкового клапана  

          синдром бокового столба спинного мозга 

 

Вариант 6 

Переведите, укажите словарные формы: 

          детский церебральный паралич 

          ампутация рук 

          обыкновенная волчанка 

          медикаментозная желтуха 
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          синдром задних корешков спинного мозга  

 

Вариант 7 

Переведите, укажите словарные формы: 

         резекция носовой перегородки  

         синдром бокового столба спинного мозга 

         врожденная киста 

         полное удаление матки 

         гнойная ангина 

 

Вариант 8 

Переведите, укажите словарные формы: 

         физическая слабость 

  полное удаление яичника 

  хронический асцит 

  рак матки 

  водянка головного мозга 

 

Тема. Структура многословных клинических терминов  

(продолжение) 

 

Вариант 1 

Перевести, указать словарные формы: 

геморрагическая киста кости            

          фиброзный  полип полости матки 

          переливание крови 

          гнойный панариций 

          красная волчанка 
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Вариант 2 

Перевести, указать словарные формы: 

экссудативный диатез  

цирроз печени  

очаговая пневмония 

наружная и внутренняя водянка 

корневая киста зуба 

 

Вариант 3  

Перевести, указать словарные формы:  

подкожный панариций 

метастатический рак  

водянка слезного мешка 

геморрагический абсцесс 

злокачественная глаукома 

 

Вариант 4 

Перевести, указать словарные формы:  

простой слизистый полип 

  красная волчанка 

токсическая гангрена кожи 

  приобретенный гидрофтальм 

сложные переломы конечностей 

 

Вариант 5 

Перевести, указать словарные формы: 

          жировая эмболия 

сложные переломы конечностей 

гемолитическая желтуха 

  метастатический рак  
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внутривенное переливание крови 

 

Вариант 6  

Перевести, указать словарные формы: 

жировая эмболия 

  очаговая пневмония 

  водянка слезного мешка 

  полипы прямой кишки 

  сложные переломы конечностей 

 

Вариант 7 

Перевести, указать словарные формы: 

         хроническая язва 12-перстной кишки 

         прободение язвы желудка 

         недостаточность предсердно-желудочкового клапана 

         резекция носовой перегородки 

         хронический асцит 

 

Вариант 8 

Переведите, укажите словарные формы: 

  переливание крови 

  водянка слезного мешка 

  цирроз печени 

  язва желудка 

абсцесс печени 
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Тема. Греко-латинские обозначения органов, частей тела. Греческие ТЭ, 

обозначающие учение, науку, метод диагностического 

обследования, лечение, страдание, боль 

 

Вариант 1 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением «боль»: язык, 

    позвоночный столб, колено, зуб, нога. 

 

2. Образуйте от греческих корней термины со значением 

«инструментальный осмотр»: нос, грудная клетка, небо, кость, сустав. 

 

Вариант 2 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением «измерение»: 

     нога, позвонок, тело, верхняя челюсть, рука. 

 

2.  Образуйте от греческих корней термины со значением «наука»: сустав, 

     болезнь, сердце, рот, нос. 

 

Вариант 3 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением «рентгеновский 

снимок»: десна, конечность, голова, губа, язык. 

 

2. Образуйте от греческих корней термины со значением «нехирургическое 

лечение»: нёбо, кость, щека, нижняя челюсть, колено. 

 

Вариант 4 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением «заболевание»: 

    голова, грудная клетка, зуб, десна, верхняя челюсть. 
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2. Образуйте от греческих корней термины со значением «боль»:  

    губа, позвонок, позвоночник, голова, нога. 

 

Вариант 5 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением 

«рентгенография»: позвонок, конечность, нос, десна, нижняя челюсть.  

 

2. Образуйте от греческих корней термины со значением «измерение»: 

     сустав, стопа, рука, грудная клетка, голова. 

 

Вариант 6 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением «измерение»: 

     колено, верхняя челюсть, губа, зуб, голова. 

 

2. Образуйте от греческих корней термины со значением 

«инструментальный осмотр»: рот, щека, десна, язык, мягкое небо. 

 

Вариант 7 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением «нехирургическое 

лечение»: зуб, небо (мягкое), сердце, позвоночный столб,  сустав. 

      

2. Образуйте от греческих корней термины со значением «происхождение, 

развитие»: болезнь, смерть, зуб, кость, позвонок. 

 

Вариант 8 

1. Образуйте от греческих корней термины со значением  «наука»: кость, 

    рот, нос, сердце, тело.     

 

2. Образуйте от греческих корней термины со значением  «боль»: сердце, 

зуб, желудок, мышца, язык,  
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Тема. Греко-латинские обозначения органов и тканей.  

ТЭ, обозначающие патологические изменения органов и тканей, 

терапевтические и хирургические приемы 

 

Вариант 1 

1. Переведите: laparotomia, anorchidia, dysenteria, salpingolysis, cardiotomia, 

          omphalitis 

 

2. Переведите: прокол (пункция) почечной лоханки 

   удаление селезенки 

   воспаление слезного мешка 

                           опущение почки 

                         наложение шва в области влагалища 

 

Вариант 2 

1. Переведите: splanchnologia, metroptosis, dacryocystostenosis, splenorrhaphia,  

                  procteurynter, cholangiocentesis 

 

2. Переведите: растяжение желудка 

  отсутствие  яичка (мужской половой железы) 

   разрыв влагалища 

  разрушение кости 

  наложение свища в области почечной лоханки 

 

Вариант 3 

1. Переведите: oophororrhexis,   trachelotomia, splenopexia, cmphalitis,  

 pneumolysis, choledochocentesis 

 

2. Переведите:  расщепление твердого неба 

   удаление матки и шейки матки 
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 послойное исследование почки 

                          сужение просвета бронхов 

   затвердение желчного протока 

 

Вариант 4 

1. Переведите: metreurynter, rhachischisis glossoptosis, cholecystectomia,    

            cardiorrhexis, thoracocentesis 

 

2. Переведите: пластическая операция молочной железы 

                        фиксация почки 

     разрушение кости 

     опухоль яичника 

     перерезка пуповины 

 

Вариант 5 

1. Переведите: choledochogastrotomia, arthrodesis, metreurynter, laparocentesis,  

   colpitis, splenectomia   

 

2. Переведите: оперативное освобождение сердца от сращений  

                           наука о желудочно-кишечном тракте 

                           сужение привратника 

 наложение свища на почку 

 воспаление желчных протоков 

 

Вариант 6 

1. Переведите: ooectomia, hysterotomia, splenoptosis, typhlectasia, cystitis, 

 laparorrhaphia 

 

2. Переведите: опущение желудка 

   опухоль почечной лоханки 
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   разрыв яичника 

   ненормальная мягкость внутренних органов 

   расщепление твердого неба 

 

Вариант 7 

1. Переведите: typhlitis, salpingolysis, nephroprivus, hysterectomia, colostenosis,         

pyeloclasia 

 

2.  Переведите: наложение шва на яичник 

    опущение внутренних органов 

    расщепление яйца 

    прибор для расширения влагалища 

    сужение толстой кишки  

 

Вариант 8 

2. Переведите: gonartrosis, glossoptosis, orchiectomia salpingitis splondyloschisis,           

proctopexia 

 

2.  Переведите: наложение свища на общий желчный проток 

  расширение почечной лоханки 

    разрушение кости 

    разрыв влагалища 

    перерезка пуповины 

    

Тема. Греко-латинские обозначения тканей, органов,  

секретов, выделений, пола, возраста. Одиночные ТЭ, обозначающие 

различные физические свойства, качества и другие признаки 

 

Вариант 1 

1. Переведите: uraemia, blepharoplegia, aphonia, paraphlebitis, neurolysis 
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2. Переведите: расстройство питания мышц  

  расслоение (разрыв) ногтей 

  лечение детей 

  наука о женских болезнях, о женском организме 

  чрезмерное количество волос 

 

3. Переведите: adenoma malignum 

   myocarditis infectiosa 

   diabetes mellitus 

   nephropathia osteogena 

   osteosclerosis congenita 

 

Вариант 2 

1. Переведите: haematoma, polydactylia, pneumothorax, hydrophobia,  

 ophthalmoplegia, otorrhagia 

 

2. Переведите: endocaditis maligna  

                           pneumonia microfocalis 

  icteris haemolyticus 

  panaritium subcutaneum 

  insuffticientia  valvae aortae 

 

3. Переведите: выработка мочи 

                           одышка (расстройство дыхания) 

      склонность к кровотечениям 

      воспаление спинного мозга 

      опухоль потовой железы 

 

Вариант 3 

1. Переведите: lipoma, geriatria, logopaedia, cholelithiasis, angioblastus, 
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  endomysium 

 

2.  Переведите: hysterectomia totalis 

  angina purulenta 

  fracturae compositae 

  oedema laryngis 

  ulcera corneae 

 

3. Переведите: направленный на психику 

                           скопление воздуха и крови в перикарде 

      опухоль, исходящая из потовых желез 

      совместная деятельность (органов) 

      размягчение хрусталика 

 

Вариант 4 

1. Переведите: gynaecologia chondroma, pyorrhoea, toxaemia, haemostasis,  

  keratitis 

 

2. Переведите: пониженное напряжение 

  застой желчи 

  маточное кровотечение 

  отсутствие голоса 

  повышенная чувствительность 

  

3. Переведите: abscessus odontogenus 

  ileus duodeni 

  vitium cordis congenitum 

  meningitis serosa acuta 

  resectio gastris subtotalis  
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Вариант 5 

1. Переведите: hypertensio, haematuria, cholelithiasis, myelodysplasia, apnoe, 

 amnesia 

 

2. Переведите: лечение кровью  

   пониженное содержание калия в крови 

   затруднение глотания 

   воспаление роговицы 

   скопление воздуха в околосердечной сумке 

 

3. Переведите: dermatitis acuta 

   ophthalmoplegia congenita 

   pyorrhoea alveolaris 

   adenoma toxicum glandulae  thyroideae 

   hysterectomia totalis 

 

Вариант 6 

1. Переведите: meningitis, tenorrhexis, keratoma, toxaemia, gerontologia, 

logopaedia 

   

2. Переведите: зубной камень 

                         освобождение нерва от рубцовых сращений 

         размягчение хрусталика 

         мышечная слабость 

         боязнь воды 

 

3. Переведите: pyuria totalis 

   colitis haemorrhagica 

   mastopathia nodosa 

   perforatio radicis dentis  
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Вариант 7 

1. Переведите: haemarthrosis, tenorrhaphia, keratoma, pyodermia, hidradenitis,             

   еrythropenia 

 

2. Переведите: опухоль мышечного зачатка 

    выработка мочи 

    маточное кровотечение  

    уплотнение вен 

    лечение лекарствами 

 

3. Переведите: empyema tuberculosa 

    keratosis toxica 

    neurasthenia paralytica 

    dermatitis acuta allergica 

    adenoma maligna 

 

Вариант 8 

1. Переведите: lymphadenitis, myocardiodystrophia, phacomalacia, cholaemia,   

lipoma, hypertensio  

 

2. Переведите: oedema laryngis 

           adenoma toxicum 

       pneumonia microfocalis 

       myocarditis infectiosa 

       angina purulenta 

3. Переведите: мышечная слабость  

       увеличение количества лейкоцитов  

       затруднение глотания  

       лечение кровью  

       размягчение хрусталика 
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РАЗДЕЛ 3.  ФАРМАЦЕВТИЧЕСКАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

 

Тема1. Частотные отрезки 

 

Вариант 1 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

ангитол кардиовален 

анестезин квинальген 

коллагеназа  декавит  

билитраст  морфоциклин  

новадиурекс  вермокс  

 

Вариант 2 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

гидрокортизон  валоседан  

веронал цефалексин  

гликоциклин новокаин 

новопирин  корамин  

гельминтин  пиралгин  

 

Вариант 3 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

кардиографин антипирин 

апрессин рифамицин 

кортиген лидаза 

бензэстрол пантоцид 

лаксасептол  метандриол 



 50 

Вариант 4 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

синтомицин дикаин 

седовомин випералгин 

рибонуклеаза бутафлогин 

вомитал синэстрол 

олеандомицин пиранал 

 

Вариант 5 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

микосептин сульфадимезин 

теставирон урицид 

пирафен оксациллин 

прилакс альгидон 

тетракор тетрациклин 

 

Вариант 6 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

сульфадиурин эстрадиол 

протензил фторокорт 

холевид фениодол 

фенобарбитал уродан 

азотомицин флогекс 

 

Вариант 7 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 
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бензациллин  теналин  

липиодол  флогодин  

метиландростендиол  фарингосепт 

фосфэстрол  трииотраст 

кокарбоксилаза коргликон  

 

Вариант 8 

Напишите названия лекарственных средств на латинском языке, 

выделите частотные отрезки и объясните их значение: 

новокаин антипирин 

анестезин лидаза 

морфоциклин уротропин 

гельминтин олеандомицин 

декавит метандриол 

 

Тема. Глагол 

 

Вариант 1 

1. Определите спряжение глаголов:  

      dāre, contundĕre, linīre, miscēre, coquĕre 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется суппозиторий. 

2. Выдай такие дозы числом 5. 

 

Вариант 2 

1. Определите спряжение глаголов:  

sterilisāre, vertĕre, finīre, recipĕre, olēre 

 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется раствор.  
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2. Выдать такие дозы числом 30. 

 

Вариант 3 

1. Определите спряжение глаголов:  

  terĕre, continēre, praeparāre, audīre, extrahĕre 

 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется порошок. 

2. Выдай такие дозы числом 10. 

 

Вариант 4 

1. Определите спряжение глаголов:  

valēre, finīre, macerāre, dividĕre, adhibēre  

 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется эмульсия. 

2. Выдать такие дозы числом 20. 

 

Вариант 5 

1. Определите спряжение глаголов:  

siccāre, repetĕre, habēre, solvĕre, audīre 

 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется сбор 

2. Простерилизуй. Выдай. Обозначь 

 

Вариант 6 

1. Определите спряжение глаголов:  

signāre, addĕre, valēre, diluĕre, finīre 
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2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуются пилюли. 

2. Выдай такие дозы числом 12 

 

Вариант 7 

1. Определите спряжение глаголов:  

сolligĕre, servāre, sumĕre, audīre, salvēre 

 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется мазь 

2. Простерилизовать. Выдать. Обозначить. 

 

Вариант 8 

1. Определите спряжение глаголов:  

     miscēre, audīre, dividĕre, valere, solvĕre 

 

2. Переведите на латинский язык:  

1. Смешай, пусть образуется сбор 

2. Выдать такие дозы числом 20 

 

Тема. Предлоги 

 

Вариант 1 

Выпишите словарную форму и переведите: 

«Аэвит» в капсулах 

          вазографин для инъекций  

свечи с ихтиолом                              

эфир для наркоза   
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Вариант 2 

Выпишите словарную форму и переведите: 

дибазол с папаверином 

пиоцид в ампулах  

хлороформ для наркоза 

 вагинальные суппозитории с новокаином  

 

Вариант 3 

Выпишите словарную форму и переведите: 

свечи с димедролом для детей       

колларгол в черной склянке   

линимент синтомицина с новокаином 

масло для ингаляции  

 

Вариант 4 

Выпишите словарную форму и переведите: 

порошок ампициллина для суспензии 

свечи с метилурацилом 

раствор дипрофиллина в ампулах 

таблетки против кашля  

 

Вариант 5 

Выпишите словарную форму и переведите: 

порошки в вощеной бумаге  

глазные плёнки с дикаином 

масляный раствор эстрадиола в капсулах                       

 таблетки фурацилина для наружного употребления 
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Вариант 6 

Выпишите словарную форму и переведите: 

свечи с экстрактом красавки 

таблетки димедрола для детей 

корневище с корнями валерианы                               

          валидол в таблетках 

 

Вариант 7 

Выпишите словарную форму и переведите: 

вода для инъекций 

порошок с окситетрациклином для суспензии 

касторовое масло в капсулах    

масляный раствор камфоры  в капсулах  

 

Вариант 8 

Выпишите словарную форму и переведите: 

касторовое масло в капсулах    

корневище с корнями валерианы 

таблетки против кашля 

таблетки димедрола для детей 

 

Тема. Рецепт 

 

Вариант 1 

Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Экстракта валерианы 0,3 

                         Настойки боярышника 0,15 

                         Настойки ревеня  0,8 

                         Барбитала-натрия 0,2 

                         Этилового спирта 20 мл 
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                         Дистиллированной воды до 200 мл  

                         Смешать. Выдать. Обозначить:  

 

2. Возьми: Свечи «Анузол» числом 6 

                        Выдай. Обозначь: 

 

Вариант 2 

Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Коры крушины 

             Листьев крапивы по 15,0 

                     Листьев мяты перечной 

             Корневища с корнями валерианы по 5,0 

             Смешай, пусть получится сбор 

             Выдай. Обозначь: 

 

2. Возьми: Драже «Ревит» числом 50 

             Выдай. Обозначь: 

 

Вариант 3 

Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Настойки ландыша 

          Настойки валерианы по 10 мл 

    Раствора нитроглицерина 1% 1мл 

    Валидола 2мл 

    Пусть будет смешано, выдано, обозначено: 

 

2. Возьми: Мономицина 0,25 

    Выдай такие дозы числом 50 в таблетках 

          Обозначь: 
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Вариант 4 

Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Эуфиллина 0,1 

                   Димедрола 0,125 

   Сахара 0,2 

   Смешай, пусть получится порошок 

      Выдай такие дозы числом 12 в капсулах  

   Обозначь: 

 

 2. Возьми: Таблетки сульфадимезина 0,5 числом 12 

    Выдать. Обозначить: 

 

Вариант 5 

 Переведите рецепты на латинский язык:  

 1.  Возьми: Барбитала-натрия 0,5 

    Масла какао сколько нужно, чтобы получилась свеча 

    Выдать такие дозы числом 12 

    Обозначить: 

 

     2.  Возьми: Глазные плёнки с флореналем числом 12 

     Выдай. Обозначь: 

 

Вариант 6 

 Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Ментола 0,25 

   Новокаина  

   Анестезина по 1,0 

   Этилового спирта 20 мл 

   Смешать. Выдать. Обозначить: 
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2. Возьми: Таблетку фурацилина 0,02 

    Выдай такие дозы числом 60 

    Обозначь: 

 

Вариант 7 

 Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Амидопирина 

       Фенацетина по 0,25 

     Пусть будут выданы такие дозы числом 12 в таблетках 

        Пусть будет обозначено: 

 

2. Возьми: Линимента синтомицина с новокаином 0,5-50,0 

         Выдай. Обозначь: 

 

Вариант 8 

Переведите рецепты на латинский язык:  

1. Возьми: Настойки валерианы 

                Настойки ландыша по 10 мл 

      Настойки красавки 2,5 мл 

      Ментола 0,1 

      Смешай. Выдай. 

      Обозначь:  

 

2. Возьми: Возьми: Аммиачного линимента 50,0 

      Выдай.  

      Обозначь: 
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Тема. Химическая номенклатура. Кислоты. Оксиды 

 

Вариант 1 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

оксид цинка 

разбавленный раствор пероксида водорода 

аскорбиновая кислота 

 

Вариант 2 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

закись железа  

никотиновая кислота в таблетках 

гидроксид алюминия 

 

Вариант 3 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

разведенная хлористоводородная кислота  

закись азота 

оксид магния  

 

Вариант 4 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

концентрированный раствор пероксида водорода 

липоевая кислота в ампулах 

мазь желтого оксида ртути 
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Вариант 5 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

таблетки мышьяковистой кислоты 

суспензия гидроксида алюминия 

оксид кальция  

 

Вариант 6 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

закись свинца 

пероксид натрия 

мазь борной кислоты 

 

Вариант 7 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

гидроксид кальция  

таблетки ацетилсалициловой кислоты 

серая ртутная мазь 

 

Вариант 8 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык:   

 концентрированная уксусная кислота 

          оксид магния 

          пероксид водорода  
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Тема. Химическая номенклатура. Соли 

 

Вариант 1 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

оротат калия 

раствор нитрата натрия в ампулах 

гидрохлорид морфина 

 

Вариант 2 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

таблетки олеандомицина фосфата 

гидрокарбонат натрия 

хлорид кальция 

 

Вариант 3 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

раствор арсенита натрия 

гидрохлорид ртути  

цитрат меди 

 

Вариант 4 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

мазь гидрохлорида тетрациклина  

глицерофосфат кальция 

тиосульфат натрия 
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Вариант 5 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

          изотонический раствор хлорида натрия 

 лактат кальция 

 платифиллина гидротартрат 

 

Вариант 6 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

гидроцитрат натрия 

основной карбонат магния 

раствор гидрохлорида адреналина 

 

Вариант 7 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

сульфат неомицина    

 гидрохлорид папаверина 

   глюконат кальция 

 

Вариант 8 

Выпишите словарную форму и переведите химические наименования на 

латинский язык: 

 сульфат натрия 

        цитрат меди 

таблетки гидрохлорида тетрациклина 
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Тема. Сокращения в рецептах 

 

Вариант 1  

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Травы горицвета весеннего 8,0 

     Листьев мяты перечной 1,0 

     Смешай, пусть получится сбор 

     Выдай. Обозначь: 

 

2. Возьми: Ментола 2,5 

     Новокаина 

     Анестезина по 1,0 

     Этилового спирта 70% до 100 мл 

     Смешать. Выдать. Обозначить: 

 

Вариант 2 

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Раствора сульфата гентамицина 4% 0,002 для  инъекций 

  Выдать такие дозы числом 6 в ампулах 

  Обозначить:   

 

2. Возьми: Таблетки метилэстрадиола 0,0002 числом 10 

  Выдай. Обозначь: 

 

Вариант 3  

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Настоя корневища и корня ревеня из 15,0 – 200 мл 

    Выдай. Обозначь: 
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2. Возьми: Гидротартрата платифиллина 0,003 

  Гидрохдорида папаверина 0,03 

  Теобромина 0,25 

  Выдать такие дозы в таблетках 

  Обозначить: 

 

Вариант 4 

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Коры крушины 30,0 

    Листьев крапивы 20,0 

    Травы тысячелистника 10,0 

    Смешай, пусть получится сбор 

    Выдать. Обозначить: 

 

2. Возьми: Спиртового раствора пероксида водорода 1,5% 50 мл 

  Выдай. Обозначь: 

 

Вариант 5 

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Настоя корня валерианы их 10,0 – 200 мл 

  Настоя травы пустырника из 20,0 – 200 мл 

  Смешай. Выдай. Обозначь: 

 

2. Возьми: Теобромина 

  Фенобарбитала по 0,02 

  Выдать такие дозы числом 12 в таблетках 

  Обозначить: 
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Вариант 6 

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Экстракта красавки 0,02 

  Ксероформа 0,1 

  Сульфата цинка 0,05 

  Глицерина 0,12 

  Смешай, пусть получится свеча 

  Выдать такие дозы числом 10 

       Обозначить: 

 

2. Возьми: Раствора аминазина 2,5% 2 мл 

    Раствора глюкозы 5% 20 мл 

    Смешай. Простерилизуй. Выдай. 

    Обозначь:  

 

Вариант 7 

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

1. Возьми: Дибазола 0,005 

    Сахара 0,3 

    Смешай, пусть получится порошок 

    Выдать такие дозы числом 20 

    Обозначить: 

 

2. Возьми: Травы зверобоя 20,0 

    Листьев шалфея 30,0 

    Листьев мяты перечной 10,0 

    Смешай, пусть получится сбор 

    Выдай. Обозначь:  
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Вариант 8 

Переведите рецепты; выпишите их с сокращениями: 

     1. Возьми: Корня алтея 

                        Корня солодки по 10,0 

                        Травы пустырника 40,0 

                        Смешай, пусть получится сбор 

                        Выдать. 

                        Обозначить: 

 

    2. Возьми: Таблетки кофеина-бензоата натрия 0,1 числом 6 

                       Выдай. Обозначь: 
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